
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG
SAUER P226-TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022050
Mfr. No.: SIL248
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121454

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE für deine SIG
SAUER P226 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist. Das SILHOUETTE ist speziell für die
SIG SAUER P226 konzipiert.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um. Behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre.
Bewahre dein Holster und deine Waffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von Feuerwaffen
ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Retention Strap: Stelle sicher, dass der Retentionsriemen ordnungsgemäß gesichert ist, wenn du deine
Waffe trägst. Dies hilft, ein versehentliches Herausfallen zu verhindern.
HolsterPosition: Positioniere das Holster an deinem Körper so, dass du schnellen und sicheren Zugriff auf
deine Waffe hast, während du das Risiko eines versehentlichen Abfeuerns minimierst.
Körperbewusstsein: Sei dir deiner Körperbewegungen bewusst, während du das Holster trägst. Vermeide
Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe unerwartet verrutscht.
Training: Es wird dringend empfohlen, eine Schulung in Waffensicherheit und Holsterbenutzung zu
absolvieren, um den richtigen Umgang und die Nutzung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassung des Holsters:

Führe den Gürtel durch die Gürtelschlaufe des Holsters.
Passe die Position des Holsters an deinem Körper für Komfort und Zugänglichkeit an.

Sichern der Waffe:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Retentionsriemen über der Waffe, um sicherzustellen, dass sie fest an ihrem Platz
gehalten wird.

Ziehen der Waffe:

Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.
Öffne oder löse den Retentionsriemen, bevor du die Waffe ziehst.
Halte einen festen Griff auf der Waffe, während du ziehst, um versehentliche Rutscher zu vermeiden.

Aufbewahrung des Holsters:

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem trockenen, kühlen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung auf.
Halte das Holster von Feuchtigkeit fern, um Schäden am Leder zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters stelle sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht. Überprüfe die lokalen
Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
wende dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für
Sicherheitsanfragen oder Produktprobleme zu haben.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diesen Sicherheitshinweis zu lesen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat oberste Priorität. Priorisiere immer den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und deren
Aufbewahrung.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE for your SIG
SAUER P226. This guide provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model. The SILHOUETTE is designed specifically for
the SIG SAUER P226.
Always handle firearms with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Ensure that the retention strap is properly secured when carrying your firearm. This helps
prevent accidental dislodging.
Holster Position: Position the holster on your body in a manner that allows for quick and safe access to your
firearm while minimizing the risk of accidental discharge.
Body Awareness: Be mindful of your body movements while wearing the holster. Avoid any actions that may
cause the firearm to shift unexpectedly.
Training: It is highly recommended to undergo training in firearm safety and holster use to ensure proper
handling and usage.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the belt through the holster's belt loop.
Adjust the holster's position on your body for comfort and accessibility.

Securing the Firearm:

Ensure your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm to ensure it is held firmly in place.

Drawing the Firearm:

Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment.
Unbuckle or unclip the retention strap before drawing the firearm.
Maintain a firm grip on the firearm while drawing to prevent accidental slips.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a dry, cool place away from direct sunlight.
Keep the holster away from moisture to prevent damage to the leather.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner. Check local
regulations for disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE,
please refer to the contact details provided by the manufacturer. It is important to have access to support for any
safety inquiries or product issues.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is paramount.
Always prioritize responsible firearm handling and storage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE SIG SAUER P226TANDERECHA

Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE para tu SIG SAUER P226.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda.
Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego. La SILHOUETTE está
diseñada específicamente para el SIG SAUER P226.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado. Trata cada arma como si estuviera cargada.
Almacena tu funda y arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño. No uses una funda dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada al llevar tu
arma. Esto ayuda a prevenir el deslizamiento accidental.
Posición de la Funda: Coloca la funda en tu cuerpo de manera que permita un acceso rápido y seguro a tu
arma, minimizando el riesgo de descarga accidental.
Conciencia Corporal: Mantente consciente de tus movimientos corporales mientras usas la funda. Evita
acciones que puedan hacer que el arma se desplace inesperadamente.
Entrenamiento: Se recomienda encarecidamente recibir capacitación en seguridad de armas de fuego y uso
de fundas para asegurar un manejo y uso adecuados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza el cinturón a través del lazo de cinturón de la funda.
Ajusta la posición de la funda en tu cuerpo para mayor comodidad y accesibilidad.

Asegurando el Arma:

Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma para asegurarte de que esté firmemente en su lugar.

Dibujando el Arma:

Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro.
Desabrocha o desclipa la correa de retención antes de sacar el arma.
Mantén un agarre firme en el arma mientras la sacas para evitar deslizamientos accidentales.

Almacenamiento de la Funda:

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la funda alejada de la humedad para prevenir daños al cuero.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera ecológica. Consulta las regulaciones locales para la
eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE, consulta los detalles de contacto proporcionados por el fabricante. Es importante tener acceso a
soporte para cualquier consulta de seguridad o problemas con el producto.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es
primordial. Siempre prioriza el manejo y almacenamiento responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE pour votre SIG SAUER
P226. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu. Le SILHOUETTE est conçu
spécifiquement pour le SIG SAUER P226.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution. Traitez chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Rangez votre étui et votre arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement votre étui pour tout signe d'usure ou de dommage. N'utilisez pas un étui endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sangle de Rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée lorsque vous
portez votre arme à feu. Cela aide à prévenir le délogement accidentel.
Position de l'Étui : Positionnez l'étui sur votre corps de manière à permettre un accès rapide et sûr à votre
arme à feu tout en minimisant le risque de décharge accidentelle.
Conscience Corporelle : Soyez conscient de vos mouvements corporels tout en portant l'étui. Évitez toute
action qui pourrait faire déplacer l'arme à feu de manière inattendue.
Formation : Il est fortement recommandé de suivre une formation sur la sécurité des armes à feu et
l'utilisation de l'étui pour garantir une manipulation et une utilisation appropriées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étui :

Faites passer la ceinture à travers la boucle de ceinture de l'étui.
Ajustez la position de l'étui sur votre corps pour le confort et l'accessibilité.

Sécurisation de l'Arme à Feu :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est maintenue fermement en
place.

Tirer l'Arme à Feu :

Entraînezvous à tirer votre arme à feu de l'étui dans un environnement sûr.
Débouclez ou déclipsez la sangle de rétention avant de tirer l'arme à feu.
Maintenez une prise ferme sur l'arme à feu tout en la tirant pour éviter les glissements accidentels.

Stockage de l'Étui :

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez l'étui dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du
soleil.
Gardez l'étui à l'écart de l'humidité pour éviter d'endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement. Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE, veuillez vous référer aux coordonnées fournies par le fabricant. Il est important d'avoir accès à un
support pour toute demande de sécurité ou problème lié au produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide d'instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont
primordiales. Priorisez toujours la manipulation et le stockage responsables des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SIG SAUER P226TANDESTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE per il tuo SIG SAUER
P226. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma. Il SILHOUETTE è progettato
specificamente per il SIG SAUER P226.
Maneggia sempre le armi con cura. Tratta ogni arma come se fosse carica.
Riponi la tua fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare una fondina
danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando trasporti la tua
arma. Questo aiuta a prevenire il dislocamento accidentale.
Posizione della Fondina: Posiziona la fondina sul tuo corpo in modo da consentire un accesso rapido e
sicuro alla tua arma, riducendo al minimo il rischio di sparo accidentale.
Consapevolezza del Corpo: Sii consapevole dei tuoi movimenti corporei mentre indossi la fondina. Evita
azioni che potrebbero far spostare l'arma in modo imprevisto.
Formazione: È altamente raccomandato seguire un corso di formazione sulla sicurezza delle armi e sull'uso
della fondina per garantire una corretta gestione e utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Fai scorrere la cintura attraverso il passante della fondina.
Regola la posizione della fondina sul tuo corpo per comfort e accessibilità.

Fissaggio dell'Arma:

Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per garantire che sia tenuta saldamente in posizione.

Estrazione dell'Arma:

Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro.
Sgancia o sblocca la cinghia di ritenzione prima di estrarre l'arma.
Mantieni una presa salda sull'arma mentre la estrai per prevenire scivolamenti accidentali.

Conservazione della Fondina:

Quando non in uso, riponi la fondina in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni la fondina lontana dall'umidità per prevenire danni alla pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologico. Controlla le normative locali per lo
smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti dal produttore. È importante avere
accesso a supporto per eventuali domande di sicurezza o problemi con il prodotto.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
quella degli altri è fondamentale. Dai sempre priorità a una gestione e una custodia responsabile delle armi.
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Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE SIG SAUER
P226TANOIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterin SIG SAUER
P226:lle. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa. SILHOUETTE on suunniteltu erityisesti SIG
SAUER P226:lle.
Käsittele aseita aina varovaisesti. Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Pidävyysremmi: Varmista, että pidävyysremmi on kunnolla kiinnitetty, kun kannat asetta. Tämä auttaa
estämään vahingossa tapahtuvan irtoamisen.
Holsterin sijainti: Aseta holsteri kehoosi siten, että pääset nopeasti ja turvallisesti käsiksi aseeseen samalla,
kun minimoit vahingossa tapahtuvan laukaisun riskin.
Kehotietoisuus: Ole tietoinen kehon liikkeistäsi holsteria käyttäessäsi. Vältä toimintoja, jotka saattavat
aiheuttaa aseen siirtymisen odottamattomasti.
Koulutus: Suosittelemme lämpimästi, että osallistut koulutukseen aseiden turvallisuudesta ja holsterin
käytöstä varmistaaksesi oikean käsittelyn ja käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Liukuta vyö holsterin vyölenkin läpi.
Säädä holsterin sijaintia kehossasi mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Aseen kiinnittäminen:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidävyysremmi aseen yli varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti paikallaan.

Aseen ottaminen:

Harjoittele aseen ottamista holsterista turvallisessa ympäristössä.
Avaa tai irrota pidävyysremmi ennen aseen ottamista.
Pidä tiivistä otetta aseesta, kun otat sen holsterista, estääksesi vahingossa tapahtuvat liukastumiset.

Holsterin säilyttäminen:

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä holsteri kosteudelta suojattuna, jotta vältät vaurioita nahalle.

Hävitysohjeet



Kun hävität holsterin, varmista, että teet sen ympäristöystävällisellä tavalla. Tarkista paikalliset säännökset
nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse nahan kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietojen saanti
Kaikki kysymykset tai huolenaiheet liittyen SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
holsteriin, ota yhteyttä valmistajan tarjoamiin yhteystietoihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa
turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen ongelmissa.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Sinun ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää.
Aina priorisoi vastuullinen aseiden käsittely ja säilytys.


